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KOMISIJAS LĒMUMS 

(1998. gada 28. oktobris) 

par higiēnas prasībām un veterināro sertifikāciju, importējot svaigu gaļu no Folklendas salām (izziņots ar dokumenta Nr. C(1998) 3252 

(dokuments attiecas uz EEZ) 

(98/625/EK)
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1972. gada 12. decembra Direktīvu 72/462/EEK par higiēnas un veterinārās ekspertīzes problēmām, kas saistītas ar liellopu, aitu, kazu un cūku, kā arī svaigas gaļas un gaļas produktu importēšanu no trešām valstīm
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 97/79/EK
, un jo īpaši tās 14. un 16. pantu,
tā kā Kopienas veterinārās misijas laikā noskaidrots, ka dzīvnieku veselības stāvoklis Folklendas salās ir līdzvērtīgs dzīvnieku veselības stāvoklim Kopienas valstīs, īpaši attiecībā uz slimībām, ko pārnēsā ar gaļu; 
tā kā Folklendas salu atbildīgās veterinārās iestādes apstiprinājušus, ka salās vismaz 12 mēnešus nav konstatēta saslimšana ar mutes un nagu sērgu, govju mēri, Āfrikas cūku mēri, cūku vezikulāro slimību, enzootisko encefalomielītu (Tešenas slimību); 
tā kā vismaz 12 mēnešus nav veikta vakcinācija pret iepriekš uzskaitītajām slimībām; 
tā kā Folklendas salu atbildīgās veterinārās iestādes apņēmušās 24 stundās nosūtīt Komisijai un dalībvalstīm faksu, teleksu vai telegrammu ar apstiprinājumu par kādas iepriekšminētās slimības gadījumu vai grozījumiem vakcinācijas politikā pret kādu no tām; 
tā kā higiēnas prasībām un veterinārajai sertifikācijai jāatbilst dzīvnieku veselības stāvoklim attiecīgajā ārpuskopienas valstī; 
tā kā šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās veterinārijas komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.
1. pants
1. Dalībvalstis atļauj svaigas liellopu, aitu, kazu un mājas nepārnadžu gaļas importu no Folklendas salām atbilstoši šā lēmuma pielikumā noteiktajām veselības sertifikāta prasībām.
2. Iepriekšminētais veselības sertifikāts jāpievieno sūtījumam, un tam jābūt pienācīgi aizpildītam un parakstītam.
2. pants
Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.
Briselē, 1998. gada 28. oktobrī

Komisijas vārdā —
Francis Fišlers [Franz FISCHLER],
Komisijas loceklis

PIELIKUMS
VESELĪBAS SERTIFIKĀTS
svaigas liellopu, aitu, kazu un mājas nepārnadžu gaļas
 sūtīšanai uz Eiropas Kopienu
Ievedēja zināšanai: šis veselības sertifikāts paredzēts tikai veterināriem mērķiem, un tam jābūt kopā ar sūtījumu līdz robežkontroles punktam.
Galamērķa valsts:

Atsauce uz sanitāro sertifikātu
:

Eksportētājvalsts: Folklendas salas
Ministrija:

Departaments:

Atsauces (nav obligātas):
I Gaļas sūtījuma apraksts
Gaļa:

(dzīvnieku suga)
Izcirtņu īpašības:

Iepakojuma apraksts:

Izcirtņu vai iepakojumu skaits:

Tīrais svars:

II Gaļas izcelsme
Apstiprinātas(-u) kautuves(-ju) adrese(-es) un veterinārā apstiprinājuma numurs(-i) 2 :

Apstiprinātas(-u) izcirstuves(-ju) adrese(-s) un veterinārā apstiprinājuma numurs(-i) 2:

Apstiprinātas(-u) saldētavas(-u) adrese(-s) un veterinārā apstiprinājuma numurs(-i) 2:

III Gaļas sūtījuma galamērķis
Gaļu sūtīs
no:

(iekraušanas vieta)
uz:

(galamērķa valsts un vieta)
ar šādiem transporta līdzekļiem
:

Nosūtītāja nosaukums vai vārds un adrese:

Saņēmēja nosaukums vai vārds un adrese:

IV Veselības apliecinājums
Es, apakšā parakstījies valsts pilnvarotais veterinārārsts, apliecinu, ka iepriekš aprakstītā svaigā gaļa iegūta:
– no dzīvniekiem, kas atradušies Folklendas salu teritorijā vismaz trīs mēnešus pirms kaušanas vai kopš dzimšanas, ja dzīvnieki jaunāki par trim mēnešiem,
– attiecībā uz svaigu aitu un kazu gaļu, no dzīvniekiem, kas nav no saimniecībām, kurām pēc aitu vai kazu brucelozes uzliesmojuma iepriekšējo sešu nedēļu laikā dzīvnieku veselības dēļ noteikts aizliegums.
 
 ........................

(vieta) 
(datums)
Zīmogs

(valsts pilnvarotā veterinārārsta paraksts)

(parakstītāja vārds un uzvārds drukātiem burtiem, amats un kvalifikācija) 5
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DOCNUM: 31998D0625
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� OJ L 302, 31. 12. 1972, p. 28.


� OJ L 24, 30. 1. 1998, p. 31.


� Svaiga gaļa ir visas liellopu, cūku, aitu un kazu sugu mājdzīvnieku un mājas nepārnadžu daļas, kas derīgas lietošanai pārtikā un kas nekādā veidā nav konservētas; dzesētu un saldētu gaļu uzskata par svaigu gaļu.


� Nav obligātas, ja galamērķa valsts atļauj importēt svaigu gaļu, kas nav paredzēta lietošanai pārtikā, piemērojot Direktīvas 72/462/EEK 19. panta a) apakšpunktu un Padomes Direktīvas 92/118/EEK I pielikuma 10. nodaļu.


� Kravas furgoniem jānorāda reģistrācijas numurs. Nefasētu produktu konteineriem jānorāda konteinera numurs un plombas numurs.


� Parakstam un zīmogam jābūt no drukājuma atšķirīgā krāsā.


� Parakstam un zīmogam jābūt no drukājuma atšķirīgā krāsā.
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